Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1381/93 

(1993. gada 4. jūnijs), 

ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus, kā piemērot papildu tirdzniecības mehānismu, kurš attiecas uz svaigu augļu un dārzeņu ievešanu Portugālē, un ar ko izdara grozījumus to regulu piemērošanā, kas attiecas uz tādiem papildu tirdzniecības mehānismu tādiem produktiem, kurus ražo no augļiem un dārzeņiem, un dzīviem augiem, sīpoliem, saknēm un līdzīgām augu daļām, grieztiem ziediem un dekoratīviem zaļumiem, kā arī groza kompensācijas mehānismu par tādu augļu un dārzeņu importu, kuru izcelsme ir Portugālē

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Spānijas un Portugāles Pievienošanās aktu,
ņemot vērā Padomes 1990. gada 11. decembra Regulu (EEK) Nr. 3651/90, ar ko nosaka vispārīgus noteikumus, kā piemērot papildu tirdzniecības mehānismu augļu un dārzeņu tirdzniecībai starp Portugāli un pārējām dalībvalstīm 3, kura grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 745/93 2, un jo īpaši tās 8. pantu,
tā kā ar Padomes 1993. gada 17. marta Regulu (EEK) Nr. 742/93 atceļ kompensācijas mehānismu augļu un dārzeņu tirdzniecībai starp Portugāli un pārējām dalībvalstīm; 
tā kā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 574/86 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3296/88 5, paredz sīki izstrādātus noteikumus, kā piemērot papildu tirdzniecības mehānismu, kas paredzēts Padomes Regulā (EEK) Nr. 569/86 6; tā kā šie noteikumi attiecas uz dažādām situācijām, to skaitā tām, uz kurām attiecas Regula (EEK) Nr. 3651/90; tā kā Regulu (EEK) Nr. 574/86 var attiecīgi izmantot, lai piemērotu Regulu (EEK) Nr. 3651/90, ievērojot atsevišķus grozījumus; 
tā kā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 743/93 7 ir ievērojami samazināta papildu tirdzniecības mehānisma joma, ko piemēro tirdzniecībai starp Portugāli un pārējām dalībvalstīm attiecībā uz augļiem un dārzeņiem; tā kā saskaņā ar minēto regulu vairs nevar piemērot papildu tirdzniecības mehānismu tādiem produktiem, ko ražo no augļiem un dārzeņiem, kā paredzēts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 641/86 8, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 836/92 9; 
tā kā kompensācijas mehānisms par tādu augļu un dārzeņu importu, kuru izcelsme ir Portugālē, ir atcelts; tā kā Komisijas 1990. gada 19. decembra Regulu (EEK) Nr. 3820/90, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus, kā piemērot kompensācijas mehānismu par tādu augļu un dārzeņu importu, kuru izcelsme ir Spānijā un Portugālē 10 vairs nevar piemērot; tā kā Kopienas piedāvājuma cenas, kas jau ir noteiktas 1993. gadam, arī vairs nevar piemērot; 
tā kā ir atcelts arī papildu tirdzniecības mehānisms dzīviem augiem, sīpoliem, saknēm un līdzīgām augu daļām, grieztiem ziediem un dekoratīvajiem zaļumiem; 
tā kā tiesiskās drošības dēļ ir jāuzskaita visas regulas, kas, pamatojoties uz Padomes 1993. gada 17. marta lēmumiem, ir zaudējušas juridisko pamatu un tādēļ vairs nav piemērojamas; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi Augļu un dārzeņu pārvaldības komiteja, Augļu un dārzeņu pārstrādes produktu pārvaldības komiteja, kā arī Dzīvo augu pārvaldības komiteja,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
1. Regulas (EEK) Nr. 574/86 noteikumus ar attiecīgajām izmaiņām piemēro papildu tirdzniecības mehānismam, kas paredzēts Regulā (EEK) Nr. 3651/90, ievērojot 2. punkta noteikumus.
2. Lai piemērotu Regulu (EEK) Nr. 3651/90 un Regulas (EEK) Nr. 574/86 7. pantu, starptautiskā Kopienas tranzīta dokumenta eksemplāru Nr. 4, ko ir apzīmogojis galamērķa muitas punkts, izmantošanai saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 2726/90 11 3. panta 3. punkta b) apakšpunktu uzskata par ievešanas deklarāciju patēriņam Portugālē. 

Pirmās daļas noteikumi neizslēdz vienkāršotās Kopienas tranzīta procedūras izmantošanu. Tos tomēr nevar uzskatīt par pamatu pārbaudēm uz robežas. 
2. pants
Turpmāk vairs nav piemērojamas šādas Komisijas Regulas: 
– 1986. gada 28. februāra Regula (EEK) Nr. 641/86, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus, kā piemērot papildu tirdzniecības mehānismu tādu no augļiem un dārzeņiem ražotu produktu ievešanai Portugālē, kuri minēti Pievienošanās akta XXII pielikumā,
– 1986. gada 28. februāra Regula (EEK) Nr. 643/86, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus, kā piemērot papildu tirdzniecības mehānismu tādu dzīvu augu, sīpolu, sakņu un līdzīgu augu daļu, un griezto ziedu un dekoratīvo zaļumu ievešanai Portugālē, kuri minēti Pievienošanās akta XXII pielikumā 12,
– 1990. gada 19. decembra Regula (EEK) Nr. 3820/90, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus, kā piemērot kompensācijas mehānismu par tādu augļu un dārzeņu importu, kuru izcelsme ir Spānijā un Portugālē,
– 1992. gada 27. maija Regula (EEK) Nr. 1412/92, ar ko nosaka Kopienas 1992./93. tirdzniecības gada piedāvājuma cenas citroniem, kuras piemēro attiecībā uz Spāniju un Portugāli 13;
– 1992. gada 29. jūnija Regula (EEK) Nr. 1676/92, ar ko nosaka Kopienas 1992./93. tirdzniecības gada piedāvājuma cenas āboliem, kuras piemēro attiecībā uz Spāniju un Portugāli 14;
– 1992. gada 29. jūnija Regula (EEK) Nr. 1677/92, ar ko nosaka Kopienas 1992./93. tirdzniecības gada piedāvājuma cenas bumbieriem, kuras piemēro attiecībā uz Spāniju un Portugāli 15;
– 1992. gada 29. oktobra Regula (EEK) Nr. 3139/92, ar ko nosaka Kopienas 1992./93. tirdzniecības gada piedāvājuma cenas artišokiem, kuras piemēro attiecībā uz Spāniju un Portugāli 16;
– 1992. gada 29. oktobra Regula (EEK) Nr. 3141/92, ar ko nosaka Kopienas 1992./93. tirdzniecības gada piedāvājuma cenas galviņsalātiem, kuras piemēro attiecībā uz Spāniju un Portugāli 17;
– 1992. gada 26. novembra Regula (EEK) Nr. 3403/92, ar ko nosaka Kopienas 1992./93. tirdzniecības gada piedāvājuma cenas saldajiem apelsīniem, kuras piemēro attiecībā uz Spāniju un Portugāli 18;
– 1993. gada 9. februāra Regula (EEK) Nr. 289/93, ar ko nosaka Kopienas 1993. tirdzniecības gada piedāvājuma cenas gurķiem, kuras piemēro attiecībā uz Portugāli 19. 
3. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no 1993. gada 1. aprīļa.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1993. gada 4. jūnijā

Komisijas vārdā —
Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis
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